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Lantern Festival marks the end of
Chinese New Year and is
celebrated throughout Taiwan. Each
year, large festivals are hosted in three
cities, including Kaohsiung Lantern
Festival, Taiwan Lantern Festival
(hosted by a different city every year)
and Taipei Lantern Festival. Each city's
its own individuality,
characteristics and charm. Kaohsiung's
Lantern Festival began in 2001 and is
famous for its romantic atmosphere
along the Love River, outdoor displays
and celebrations steeped in light and
color. It is reputedly the city's most
colorful and important festival. People

festival has

come from all over Taiwan to see the
lanterns and various cultural shows
presented by Kaohsiung's sister cities
in the U.S., Japan, and Korea.

This year's Lantern Festival theme
was "A Century of Happiness: The
Rabbit Leaps to Prosperity". This was
selected to reflect Kaohsiung's new era
with a city and county merge. Mayor
Chen Chu feels the merge was
certainly a significant historical event
and has witnessed an increased sense
of pride and belonging amongst the
people. She is proud to be leading this
new super city through economic
transformation and development,
bringing great prosperity to the region.

This year's lantern festival opened
with a phenomenal firework show,
which included fireworks in the shape
of rabbits and a 500 meters firework
wreath that lined the full length of the
port. The explosion of color and shapes
were highlighted by a dynamic dancing
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water show. The audience
was truly impressed by the
magnificent spectacle.
From February 23 to 28, a
special
called Glorious Blossom

firework show

was also presented.

The seventeen day
festival hosted lantern
displays from February 12
to 28 and was organized
into various themes,
including outdoor markets
and love Pier market.
There were also several
performances each day, such as the
aerial-acrobatics over water and a
carnival parade. Another popular
highlight was the free rabbit, mini-hand
lantern that could also be used as a
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Kaohsiung Lantern Festival was opened by Vice President Vicent
C. Siew (center left) and Kaohsiung Mayor Chen Chu (center right).
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headlight, with a distribution of sixty-
thousand.

The centerpiece lantern featured
two rabbits dressed to resemble
folklore characters, one designed to
look like Third
Prince and
the other clad
in a period
military
uniform that
usually
appears in
parades
called Song
Jiang Battle
Array. These
characters
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were named Prince Kao and General
Hsiung. Standing 15 meters high and
12.4 meters wide, it was constructed
entirely from environmentally friendly
materials and lit up the banks of Love
River every night. Three kilometers of
the Love River were also lit up on both
sides with multi-colored LED lights.
This glittering masterpiece was
symbolic of Kaohsiung's colorful
hospitality and welcoming spirit.

This year's lantern festival was the
biggest to date. Exhibitions could be
enjoyed at Glory Pier, Love Pier and
both sides of the Love River.
Gangshan Riverside Park also hosted
a lantern venue for the first time. This
was also the first year a lantern
installation was displayed at the art
gallery and featured lanterns made by
artisans from ten countries. The 2011
Kaohsiung Lantern Festival was
surely an unforgettable experience for
the young and old alike.
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©English written by Peng Hsin-yi

Meinong‘s tobacco lifecycle
begins in October. Tobacco
takes three months to grow and is
planted between the bi-annual rice
crops. The field is first prepared, seeds
are sown and plants are tended,
harvested, baked, conditioned and
finally sold to the government.

During the harvest in January,
farmers work in a co-op. Now aged 50-
80, they move systematically with
precision through the fields, severing
tobacco leaves with a rhythmic "clip
clip". Each day the harvest begins
around 11:30 a.m. This is because the
crops are drier from the dew, making
the baking process easier. Tobacco
leaves are stashed in canvas slings,
tied into bundles of 20 kilos
(approximately 40 Ibs) and then sent to
baking.

The tobacco leaves are then
transported to the warehouse sized
baking chamber. The farmers secure
the leaves to baking racks and hang
them up in neat rows. The baking
process takes about 10 days. The
baking chamber temperature and air
flow controls are now computerized,
but the whole process still requires
masterful experience. The fragrance of
ripe tobacco leaves is an aroma that is
enjoyed by everyone. While the leaves
bake, farmers are back in the fields,
getting ready for the second rice
season. When the tobacco baking
process is complete, farmers begin the
conditioning process. The leaves are
sorted into different grades and then
sold to the Taiwan Tobacco and Liquor
Corporation (TTLC).

Meinong's tobacco industry began in
1938 and reached its peak in the 50s
and 60s. During those golden days,

Meinong boasted more than 2500
hectares of tobacco fields and
produced one quarter of Taiwan's
tobacco. Today, Meinong sustains only
180 hectares of tobacco. The decline
began in the 1970s, with the General
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Picking tobacco
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Agreement on Tariffs and Trade
(GATT) lifting the tariff barrier on
foreign tobacco. The Taiwan Tobacco
and Wine Monopoly Bureau (the
former name of the TTLC) began to
suffer financially, and in 2000 the nue
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Farmers securing tobacco leaves to baking racks

Meinong's Tobacco Industry

government began a campaign
encouraging farmers to discontinue
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tobacco farming.

In 2002, the Taiwan Tobacco and
Wine Monopoly Bureau became
Taiwan Tobacco and Liquor
Corporation (TTLC) and changes were
made to the tobacco procurement
structure. In the past farmers would
make hefty earnings, as the
government purchased it at a
guaranteed price. However, the
government has now discontinued the
guaranteed price for tobacco leaves
and contracts tobacco farmers based
on projected demand. In the past,
children of tobacco farmers were
financed through high levels of
education, earning Meinong the
nickname "a village of PhDs".

One farmer known as Uncle Ah-Li
has been growing tobacco for more
than half a century. He fears a trade
that took him a life time to master, may
come to an end in a generation or two.
However, the people of Meinong state
they will stay loyal to the trade that
helped them raise their children.
Tobacco farming has also shaped a
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unique co-op culture. During the
harvest, every household is mobilized.
Friends and family work together in
each other's fields, solidifying
friendships that go back generations.
The village's collective opinions
even influence local elections. The
tobacco co-op not only provides
financial means but also serves as a
vehicle in forming a collective social
awareness. Although Tobacco farming
in Meinong may soon come to an end,
the sight of a room full of golden
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leaves and an
aroma of
expertly
b a k e d
tobacco will
forever stay in
the minds and
hearts of the
people.
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Tobacco leaves in baking chamber.
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Turning Tobacco into Gigarettes

©English written by Peng Hsin-yi
In Meinong, tobacco is harvested

and then delivered to factories.
Leaves are removed from stems in a
deboning process and baked again to
ensure leaves originating from
different farmhouses obtain the same
dryness. They are then packed into
approximately 200 kilogram
containers. Leaves are then re-
packaged and aged for approximately
one year to reach proper maturity. The
packaged leaves are then loosened
and different leaves are blended in a
mixer for 3 to 4 hours. They are then
cut into thin slivers and go through
another round of drying. Different
spices and flavors are added to the
tobacco based on the particulars of
each brand and then rolled into
individual cigarettes.
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Mr. Song Kant-sung is the foreman
at Neipu cigarette factory and feels the
crucial part of cigarette production is
getting the perfect blend of tobacco
leaves. Consumers in Taiwan prefer
foreign cigarettes which require the
blend of Virginia tobacco or yellow
Taiwanese leaves, Burley tobacco and
Oriental leaves. This produces a
cigarette with a deep, complex aroma,
produced from leaves that have been
properly aged. Leaves are top grade
and tobacco must pass a quality
control procedure. This is up to the
skill of leading manufacturers such as
Neipu Cigarette Factory.

In 2010, the Neipu Cigarette Factory
was outsourced by Japan Tobacco
International (JTI). Each month, a
percentage of Neipu's products are
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Smoking severely harm you and others around you.

randomly picked and sent to a
laboratory in Germany. It has a
flawless record. Recently, a
Taiwanese cigarette label won the
Monde Selection, an honor only given
to internationally recognized, quality
products. This is clear evidence
Taiwan produces a great quality of
cigarette.
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Feature Story

Cishan Ioliyan's
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©@English written by Peng Hsin-yi

B anana farming is one of Taiwan's leading
industries, which began in Cishan during
Japanese Colonialism. The community considers it a
true blessing and holds the record for producing the
largest single banana crop in Taiwan. With crop fields
of over 1500 hectares, it has the earned the
nickname "Taiwan's Banana Kingdom".

Premium bananas are straighter, approximately 2
to 4 kilograms, ripen evenly with no blemishes or
defects, bright yellow in appearance and a sweet
taste. Cishan's premium sweet bananas are the result
of an abundance of rain in the region and rich fertile
conditions due to Gaoping River's Alluvium deposits.
They are also resistant to cold weather.

During the 1960s, Taiwan's government developed
its manufacturing and agricultural exporting. At that
time Japan imported 80% of its bananas from Taiwan.
However, the Philippines have now developed a very
competitive banana trade, leaving Taiwan with only

5% of the Japanese market. Local farmers like Chang
Hong-shih (farming bananas for eleven years), believe
it is necessary to regain some of this market share. In
the wake of the Philippine market take over, he hopes
the government can assist them by opening up new
sales channels.

Mr. Liu has been a banana farmer for over 40 years
and smiles when he talks about this year's banana
harvest. In contrast to the previous year's crop
destruction due to Typhoon Morakot, this year's colder
weather made bananas grow slower, producing more
delicious, healthier and sweeter bananas. The cold
weather also caused a banana shortage, driving prices

up.
Banana Research Institute of Taiwan

The Banana Research Institute of Taiwan is highly
respected by the members of Cishan Farmer's
Association and was founded in 1970. It is the world's
only institution that is solely devoted to researching
only one fruit. It includes a staff of 20 researchers,
committed to enhancing the efficiency of Taiwan's
banana production. They also research pest and
disease control, safe use of pesticides, labor-saving
techniques, organic agriculture, preservation
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Organic bananas grown at the Banana Research Institute of Taiwan

technology etc. The institute develops educational
materials for banana farmers and conduct evaluations
of banana crops. They survey banana fields and
provide diagnosis and advisory services for farmers.
The institute has 30 to 40 hectares of its own
agricultural land. Its most recent breakthrough is
developing a resistance to yellow leaf disease. They
are now producing great quantities of these healthy
resilient seedlings, which are also found to save on
labor.

Chao Chih-ping is the institute's current director and
suggests banana farmers should form a cooperative,
establish a professional banana production area and
have a uniform selling price. He also advised, they
should work together to market their bananas and
abide contracts in order to maintain a stable supply
chain. He also warns farmers, continuous cropping
without adequate fallow time will result in decreased
production. By working together, farmers can enjoy
the benefits of banana farming without their current
concerns.

Address:No.36, Jianguo Rd., Neipu Township,

Taiwan Banana Research Institute
Pingtung County
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Post harvest techniques ensure bananas
ripen at specific times
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The Banana Kingdom of Cishan
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Banana By-products

Banana Egg Rolls

Handmade banana egg rolls have
recently become a popular delicacy in
Cishan District. Thirty-year-old creator
and entrepreneur Tseng Shih-fan
decided he would return to his
hometown and develop his own
handmade banana egg roll business. His
family supported him and helped with
business cards, moving and even gave
him a banana truck. Tseng's girlfriend
also came along to be his business
partner. Tseng sells his banana egg rolls
from his truck on Cishan's historical
street.

Banana Egg Rolls
Address: No.14, Cinan 1st Rd., Cishan
Dist., Kaohsiung City

Delicious Banana Shredded Ice

One of Cishan's famous banana by-
products is banana shredded ice,
signature dish of Chang-mei's Shredded
Ice. Now 80 years old, founder Kuo Li
Chang-mei began her business in 1945.
Always smiling and energetic, her
customers have nicknamed her "Magical
Grandma". There are always long line-
ups, and if you ask Magical Grandma
what her business
hours are, she says
"when there are no
customers".

Nine years ago
Chang-mei's oldest
son, Kuo Kuo-Ko,
took early retirement

an airline to work with his mother. Unlike
the airline business, where passengers
don't give praise if they have had a good
flight. Customers at his mother's
business always give compliments and
show appreciation for the affordable
prices. This gives him great comfort and
a sense of accomplishment. Delicious
shredded ice and friendly service keep
the customers coming back.

Chang-Mei's Shredded Ice (original store)
Address : No.99, Wunjhong Rd., Cishan
Dist., Kaohsiung City

Banana album

Cishan bananas have also inspired
musicians. While doing volunteer work in
their community, five young men from
Cishan wrote songs about its bananas
and farmers. Their first album "Banana is
not fat" was released in 2010. They
independently wrote the lyrics,
composed the music and recorded the
album. This brought the band a renewed
love for their community. As guitarist Kuo
Ho-wan put it, "No community. No
individuals." Their albums are now in
stores all over Taiwan.

EEMEHRE (LA EREES from his position as
The Institute's healthy resilient general manager of
seedlings
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2011 Kaohsiung International Marathon MIZUNO Cup

©English Written by Peng Hsin-yi
The 2011 Kaohsiung International

Marathon MIZUNO Cup was held
on February 20th at the National
Stadium (formally known as the Main
Stadium of The World Games 2009).
This year, more than 260,000 runners
came from all over the world to
participate. Team Kenya received the
best times and took the six top prizes
in the men's race, including champion
Alex Melly, who now holds the record
of 2 hours, 20 minutes, 48 seconds.
Two female Kenyan runners also won
first and fifth place in the women's
race. This brought the team's winnings
to a combined total of 780,000 NTD
(about 27,000 USD)

The 2011 Kaohsiung International
Marathon MIZUNO Cup featured the
following categories: Complete
Marathon (42.195 km), Half Marathon
(24.238 km), Challenger (10.1338 km),
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Roller Skates (23.1996 km) and Fun
Run (3.58 km) and offers 1,500,000
NTD (about 51,000 USD) of combined
prize money, providing a strong
incentive for athletes to do well
Taiwanese runner Jiang Jie-wen won
the 7th place in Man's Complete
Marathon, with teammates Chiou Jian-
shing and He Sing-yan winning 9th
and 10th.

The race began at 6:00 a.m. with
Mayor Chen Chu and Ms. Chiu Shu-
Rong "Ultra Marathon Mama" firing the
starting pistol together. Ms. Chiu was
previously a marathon runner for
nearly 20 years, but her passion
abruptly came to an end in 2008 when
she contracted necrotizing fasciitis on
the final day of La Transe Gaule. This
unfortunately became septic and led to
a double leg amputation. However, her
passion for marathons has been
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undaunted and although is
no longer a runner, remains
a passionate cheerleader for
the marathon participants.
This year, she converted a
tricycle into a mobile supply
station, with beverages, sun
block, nourishment and
some basic medical supplies
and followed the runners
throughout the course. She
made sure she was still a full
participant in the event.
Mayor Chen Chu mentioned that
although the Kaohsiung marathon is
less extravagant compared with the
Fubon Taipei Marathon, where elite
runners who participated received
airfare and hotel sponsorship, it was
by no means less attended. More than
two hundred athletes from over thirty-
five nations participated. Many
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Team Kenya received six top prizes in the men's race and

first and fifth in the women's race.

SHEEA " HEA RGN EEE

SRR BB
Fobestp s » (Rt NP RNRT > AETE
FHIE S AL - S8 T AR Bk -

(T PR ES (5) R AR L RIS i
Mayor Chen Chu (right) firing starting pistol

returned from the year before,
including the Kenyan stars. It was also
well attended by local residents,
another great affirmation for
Kaohsiung.

This year, Mayor Chen Chu made
the marathon a particularly high
priority, due to the fact it was the first
major sporting event after the
Kaohsiung city-county merge. The
Complete Marathon began at the
National Stadium and passed by some
of Kaohsiung's most scenic sites
including the Kaohsiung Dome, The
Heart of Love River, Formosa
Boulevard Station, the Love River
Water Park Lantern Festival, and Louts
Pond, the Mullet Cultural Museum and
Ezihliao (Oyster Shack) in the Zihguan
District. The latter two were designed
to give runners insight into Kaohsiung's
traditional fishing industry.

This year one special feature
included a prize for the best dressed
runner. Many runners showed up in
costumes, such as doctors, nurses,
firefighters and number of bunnies. It
was a lot of fun watching them run and
added a kind of carnival atmosphere to
the race.
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©English written by Lin Fang-Ju ©Photo by Hou Ya-ting

F ive years ago, Akiko Shinkoda left
her homeland of Japan, to move to
Kaohsiung with her Taiwanese
husband. Since then she has made
many new friends and has got used to
the way of life in Taiwan. When she first
came to Kaohsiung, she joined a social
group and began getting involved in
planning events such as New Year
celebrations and year-end banquets.
Akiko has also learned to speak
Chinese fluently and joined the local
work. She now works in a department
store and has established some great
relationships with her coworkers and
customers. Sometimes, they even tell
her when they have seen her on TV.
Working in Taiwan has also improved
her Chinese and even helped her pick
up some Taiwanese!

Akiko felt the most difficult thing to
get used to, was the numerous
motorcycles on the street. Once she
and her Japanese friends were so
shocked by the huge number of
motorcycles parked at the mall, they
photographed it. Now she has no

problem getting around by motorcycle.

When asked what she likes the most
about living in Kaohsiung, she
mentioned the warm weather. She
also enjoys visiting Singuang Ferry
Wharf and Cijin Island. She

recommends visitors go out to Cijin to
enjoy the sunset,

experience their

special tricycle rides and sample the
seafood. Akiko also enjoys cycling and
enjoys riding along the bike path near
Pier-2 Art Center. She commends the
scenic route and enjoys seeing the
attractions along the way. Akiko also
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The Life of Harhor Pilot ... 755 &

©English written by Peng Hsin-yi

The harbor pilot profession is job
that is unfamiliar to many and a
highly specialized profession, requiring
in-depth knowledge and skill. It also
takes a lot of experience to handle all
the situations that occur, such as high
winds or ferocious waves. Capt. T. B.
Su has been a harbor pilot for twenty
years and is currently Deputy Chief
Pilot at Kaohsiung's Harbor Bureau.
When asked if he ever thought about
pursing another career, without
hesitation Capt. Su responded, he
would not have had it any other way.
Previously, he worked for ten years as
a shipping captain but found he was
often away from his family for long
periods, so he decided to make a
career change.

He compares his job to a parking
valet, except he is in the business of
parking ships. Mr. Su discusses harbor
pilots have to be available 24-7,
working day, night, weekend and
holiday shifts. They also need a good
command of English, be familiar with
the Port of Kaohsiung and know
maritime navigation and regulations. In
order to become a harbor pilot it
requires at least three years experience
as a shipping captain and the
acquisition of special license.

Harbor regulations state foreign
ships must apply prior to docking.
Incoming vessels must come to a full
stop two nautical miles outside the
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breakwaters of Kaohsiung harbor and
wait for the approach of the pilot boat.
The harbor pilot will then climb aboard
with the aid of a 2-3 meter ladder.
Harbor pilots usually work alone and
carry a tremendous responsibility.
Their work is especially dangerous
after a typhoon, due to the fact it may
still be very windy and choppy.
Working under such conditions can
definitely be unnerving, even for the
toughest. The harbor pilot then takes
command and gives directions to
everyone on board, including the
captain. Everyone must work with
synchronized precision in order for the
dock to be successful. Capt. Su
always loves the moment a ship is
safely docked and the captains show
their appreciation. This always gives
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enjoys Taiwanese foods such as
sugar cake, pork buns and local fruits
such as Roseapples. In her free time
she enjoys practicing yoga and
attending festivals like Kaohsiung's
Lantern Festival. Although she goes
back to Japan to visit friends and
family each year, she now embraces
her new life, friends and family in
Kaohsiung.
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him a great sense of accomplishment.

Capt. Su said twenty years working
as a harbor pilot has had a positive
effect on his personality. He is now
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calmer, more level-headed and
confident. It has also developed his
ability to make on-the-spot decisions.
Although hes legs are often scratched,
he loves his work. Nothing relaxes him
more than going home knowing he
has done his best and given his all.
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Hongmaogang Seafood Restaurant

©English Written by Peng Hsin-yi

Since she was eighteen, it has
been Ms. Hong Meihua's dream
to open a seafood restaurant. The
Kaohsiung native worked hard to make
her dream come true, and today She is
the proud owner of Hongmaogang,
Kaohsiung's premier seafood
restaurant.

Ms. Hong was born and raised in
Kaohsiung's fishing village. She has
short, curly hair and is always dressed
ready to work. As an expert
restaurateur, she scrutinizes every
aspect of her restaurant, including the
greeting, service and ingredients. It is
a demanding job, but Ms. Hong has
never felt bogged down by it, "When
you do something you love all day, it
only makes you happy".

Growing up in a fishing village,
children were given the task of sorting
the daily catch. This gave her great
insight into understanding seafood and
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transformed her into the expert she is
today.

Every day Ms. Hong goes to the
Donggang fish market to pick up the
freshest, best quality seafood. The
fishermen have known her for years
and always save her the best of the
catch.

During Chinese New Year,
Hongmaogang Seafood Restaurant is
always busy with orders for their
traditional banquet food. Golden
Treasure Meatball is a labor-intensive,
handmade delicacy. This is a specialty
of southern Taiwan and was originally
only served at banquets. Ms. Hong
knows Taiwanese people aged 48
years and older know and love this
dish.

A pack of 600 grams contains 12 to
13 meatballs. Hongmaogang uses
freshly ground pork, mixed with shallot
crisps, five spice and a cooked egg

Hongmaogang Seafood Restaurant
Address: No.214, Sanduo 3rd Rd., Lingya Dist., Kaohsiung City 802

yolk in the center. As you bite into the
crunchy fried meatball, you are
tempted by the fragrance of the shallot
bits. The pork is tender, but has a very
satisfying texture that fills your mouth
with its juicy meat. They are fried but
not greasy and the rich flavor brings
back memories of the good old days.

Another popular dish is Black
Cambaridae in Garlic Sauce. This is a
special crustacean that only exists
only in the ocean between Taiwan and
the Philippines. It thrives there
because of the nourishing Kuroshio
Current. Black cambaridae are sweet,
meaty and tastes like lobster. Many
Japanese customers come to
Hongmaogang to enjoy this popular
dish.

The superb quality of the black
cambaridae and its silky smooth garlic
sauce create a flavor that is so
addictive, even people who don't
usually eat garlic will also love it. The
garlic sauce is
carefully
prepared and
does not have a
lingering
aftertaste. People
always leave with
a smile and that
is the most
gratifying reward

for Ms. Hong.
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